













1. Я

3. Го
2. Во

G

хо
мне
род-

мно
див

чу- не
го
ный,

-
-

по
прек

бо

D

ро
рас

гат

G

-
-

-
ков,
ства,

ный,
-
-

-

где

не
как

в двор
пес
каз

кa
ны

цах

C

-
-
-

веч
у
се

G

реб
мо
ный-

- -
-

2. рей;
1.  ра,

3. свет,

D

где,
но
а

всех
лю

не

бо
рек
бес

H7

-

-
и
но

вью-

-

сог

го
по

-
то
лас

царст

E‹

-
-

ва
ков
ный,

-
-

-
Кровь
и

мир

H

весь
Ии
спа се

в бе
су

H7

-
-

са
нья

лом

-

-
-

доб

о
силь

-

-
-

3. дет;
2. ней.
1.  ра.

E‹

где
Сло
В кни

G

во
ге

душ
-
- веч

прав
я ды

ды,
ной-

-
- не

спа
нам

D

дан
тра

сен

G

-

вят,
ной,
ных,

-
-

-

зло

о,
о за

ска

без
-

жи,
ря
вест

C

-
-

-
ет
но

Бо

G

-
- серд

нас
же-

-

3. цам

1. мой,
2. всех:

D

и
"Грех,
на

где
как
стра

Ан

ни
пур

H7

-

ге
пур,
цах

-

-
- баг

лы

заж

-
ря
сла

жен

E‹

-
- ных

вят
ный,-

-

- я
у
я

H

за

за
бе- лю

пи

пи

H7

-

-
- Я,

сан

сан

-

- То
как
ли

-





 
549б  Я хочу не богатства

Написаны... в книге жизни (Откр. 21:27).
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